Engl. Text: Sholum Secunda
Jidd. Text: A. Zeitlin

Dona,

dona

(Dos Kelbl)

Musik: Sholum Secunda
Satz: Siegfried Singer
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Do - na, ooh. 1.On a wa - gon bound for mar - ket
Do - naj, ooh. 2."Stop com-plain - ing!" said the far - mer
3.Calve are ea-si-ly bound and slought- ered,
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Do - na, do - - - na 1.-3 0oh, do - - - na
Do - naj, do - - naj. —3 Ooh, - do - - - naj,
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Do - na, do - - - na 1 -3 0oh, do - - - na
Do - naj, do - - naj. 1.-3. Ooh, do - - - naj,
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there's a calf with a mourn-ful eye, high a - bove— him there's a swal - low
"Who told you a__ calf to be? Why don't you_ have wings to fly__ with
nev - er know-ing the rea - son why. But who -ev - er trea-sures free - dom,
"y ligt ge-bun-dn__ mit a schtrik, hojch in hi - ml fligt a foi - gl
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ooh. Ooh, do - - - na
ooh. Ooh, do - - - naj,
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ooh, do - na.  Ooh, do - - - na,
ooh, do - naj. Ooh, do - - - ngj,
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wing -ing swift -y through the sky 1-3.How the winds are laugh - ing, they
like a swal-low so proud and free?" 1.-3. Lacht der wind in ko - rn, v
like the swal-low has learned to fly.
fligt un drejt sich__  hin un tsrik.
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ooh 1-3.How the winds are laugh - ing, they
ooh. 1.-3. Lacht der wind in ko - rn, v
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ooh 1-3.How the winds are laugh - ing, laugh - ing, they
ooh. 1.-3. Lacht der wind in ko - m, ko - m,—
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laugh with all their_ might. Laugh and laugh the whole day long ~ and half the sum-mer's
lacht un lacht un__ lacht, lacht er op a tog, a gan - tsn un a hal - be
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laughwith all their might. Laugh and laugh the whole day long and  half the sum-mer's
lacht un lacht un  lacht, lacht er op a tog, a gan-tsn  un a hal - be
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laugh with all their might, their might.— Laugh and laugh the whole day long— and  half the sum-mer's
lacht un lacht un lacht, un lacht._ lacht er op a tog, a gan-tsn  un a hal - be

b

0 g T o | e I Il\ T ﬂ 1 I T T I ]
B — — ) — P T ud o = ]
& f 1 ]
| ==
T mp —_— ————
night. Do-na, do-na, do - na, do - na Do -na, do-na, do-na,_ don.
nacht. Do-naj, do-naj,do - naj, do - naj. Do-naj, do-naj, do-naj,— daj.
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night. Do-na, do-na,do - na, do - na Do-na, do-na, do-na,_ don.
nacht. Do-naj, do-naj,do - naj, do - naj. Do-naj,do-naj, do-naj,— daj.
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night. Do-na, do-na, do - na, do - na,do - na. Do - na, do-na, do - na, do-na,don.
nacht. Do-naj, do-naj,do-naj,  do - najdo - naj. Do - naj, do-naj, do - naj,do-naj,daj.
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Do-na, do-na, do - na, do - na. Do-na, do-na, do - na, don.
Do-naj, do-naj, do - naj, do - naj. Do-naj,do-naj, do - naj, daj.
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Do-na, do-na, do - na, do - na Do-na, do-na, do - na, don.
Do-naj, do-naj, do - naj, do - naj. Do-naj,do-naj, do - naj, daj.
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Do-na, do-na, do - na, do - na,do - na. Do - na do-na don.
Do-naj, do-naj, do - naj,  do - mnajdo - naj. Do - naj, do-naj, day.
2. Schreit dos kelbl, sogt der pojer, 3. Bidne kelblech tut men bindn,
werssche hejst dich sajn a kalb? un men schlept sej un men schecht.
Wolst gekent doch sajn a foigl, Wer's hot fligl, flit aroif tsu,
wolst gekent doch sajn a schwalb. is bej kejnem nischt kejn knecht.

Lacht der wind in korn... Lacht der wind in korn...



